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EN	 Installation manual
FR	 Manuel de montage
ES	 Manual de instalación
PT	 Manual de instalação
IT	 Manuale d’installazione
DE	 Installationshandbuch
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Items supplied | Articles fournis | Elementos incluidos | 
Elementos fornecidos | Articoli forniti | Enthaltene Elemente1

2

Ø 40 30-60 cm.

1 ud.

Necessary elements | Outils nécessaires | Elementos necesarios 
| Itens necessários | Articoli necessari | Erforderliche Elemente

14

1 h
Silicone Neutre
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4
Installation | Installation | Instalación | Instalação | Installazione 
| Einrichtung

Hot water connection | Raccord eau chaude | Conexión agua 
caliente para grifería | Ligação de água quente | Allacciamento 
acqua calda | Warmwasseranschluss für Wasserhähne

Cold water connection | Raccord eau froide | Conexión agua 
fría para grifería | Ligação agua fria | Allacciamento acqua freda 
| Kaltwasseranschluss für Wasserhähne

Electric connection | Connexion électrique | Conexión eléctrica 
| Ligação eléctrica | Collegamento electrico | Elektrischer 
Anschluss

Drain connection | Raccord écoulement | Conexión desagüe | 
Ligação de drenagem | Collegamento di scarico | Anschluss an 
die Entwässerung

See product sheet | Voir la fiche produit | Consultar ficha de producto | 
Ver ficha de produto | Vedi scheda prodotto | Siehe Produktblatt
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Drain | Bonde | Desagüe | Drenagem | 
Scarico | Entwässerung

(EN) If there is no optional equipment you must skip this step 
and the 7 | (FR) Si vous n’avez pas pris cette option, passez 
cette étape et la 7 | (ES) Si no tiene equipamiento opcional 
saltar este paso y el 7 | (PT) Se não houver equipamento 
opcional, deve saltar este passo e 7 | (IT) Se non c’è un 
equipaggiamento opzionale è necessario saltare questo 
passaggio e 7 | (DE) Wenn Sie keine optionale Ausrüstung 
haben, überspringen Sie diesen Schritt und Schritt 7.
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ON
OFF

AUTOMATIC
OFF

30’
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Silicone Neutre

SOAP

6 Cleaning | Nettoyage | Limpieza | Limpeza | Pulizia | Reinigung
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Children should not use whirlpool baths without adult 
supervision. Elderly or disabled people should be careful 
when using whirlpool baths.

If you find that your hydromassage system has a fault, DO 
NOT carry out any manipulation on the system, contact our 
technical assistance service.

Keep this manual for the lifetime of the bathtub.

Les enfants ne doivent pas utiliser les spas sans la surveillance 
d’un adulte. Les personnes âgées ou handicapées doivent 
être prudentes lorsqu’elles utilisent les bains à remous .

Si vous constatez que votre système d’hydromassage 
présente un défaut, n’effectuez aucune manipulation sur le 
système, contactez notre service d’assistance technique.

Conservez cette notice pendant toute la durée de vie de la 
baignoire.

Los niños no deberen utilizar las bañeras de hidromasaje 
sin la supervisión de un adulto. Las personas ancianas o 
discapacitadas deben tener cuidado cuando utilicen las 
bañeras de hidromasaje.

En caso de comprobar que su sistema de hidromasaje tiene 
avería, NO realice manipulación alguna sobre el sistema 
y póngase en contacto con nuestro servicio de asistencia 
técnica.

Conservar este manual durante la vida útil de la bañera.
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As crianças não devem utilizar banheiras quentes sem a 
supervisão de adultos. As pessoas idosas ou deficientes 
devem ter cuidado quando utilizam banheiras de 
hidromassagem.

Se verificar que o seu sistema de hidromassagem tem 
uma falha, NÃO efectue qualquer manipulação no sistema, 
contacte o nosso serviço de assistência técnica.

Guardar este manual durante toda a vida da banheira

I bambini non dovrebbero usare le vasche idromassaggio 
senza la supervisione di un adulto. Le persone anziane o 
disabili devono fare attenzione quando usano le vasche 
idromassaggio.

Se scopri che il tuo impianto idromassaggio ha un guasto, 
NON effettuare alcuna manipolazione sull’impianto, contatta 
il nostro servizio di assistenza tecnica.

Conservare il presente manuale per tutta la durata della 
vasca

Kinder sollten Whirlpools nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen. Ältere oder behinderte Personen sollten bei der 
Benutzung von Whirlpools Vorsicht walten lassen.

Wenn Sie feststellen, dass Ihr Hydromassagesystem eine 
Störung aufweist,  führen Sie KEINE Manipulationen am System 
dourch, sonderm wenden Sie sich an unseren technischen 
Kundendienst.

Bewahren Sie diese Anleitung während der gesamten 
Lebensdauer des Bades auf.
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